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Сопоставление функций фитонимических 
индивидуально-авторских образных срав­
нений (далее — ФС) в художественных 

произведениях XIX в. на французском и русском 
языках стало целью нашей статьи. Материалом 
исследования послужили 80 примеров из художе­
ственных произведений французских писателей-
реалистов XIX в. и 87 примеров из художествен­
ных произведений русских писателей-реалистов 
XIX в. В примерах из французской литературы, 
в которых в целом доминирует персонифициро­
ванная образность, ФС являются одними из самых 
распространенных (15,8 % от общего количества 
примеров), уступая место зоонимическим (43 % 
от общего количества примеров). В примерах из 
русской литературы мы наблюдаем примерно ту 
же пропорцию: ФС (15,8 % от общего количества 
примеров) и зоонимические (40 % от общего ко­
личества примеров).�

Рассмотрим несколько примеров из художе­
ственных произведений на французском и русском 
языках. Так, в произведении «Анна Каренина» 
Л. Н. Толстого мы находим следующий пример 
описания внешности женщины: «Она была похо­
жа на прекрасный, хотя еще и полный лепестков, 
но уже отцветший, без запаха цветок» [3, с. 102]. 
ФС с засохшим цветком передает ощущение гру­
сти и меланхолии. Оно рисует образ женщины, 
которая была очень красива в прошлом, но сей­
час ее красота начинает увядать. ФС подчеркивает 
хрупкость красоты, неизбежность времени и утра­
ту жизненной энергии. В произведении «Отец Го­
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рио» О. де Бальзак также использует ФС, но созда­
ет иной образ для описания внешности: Ce jeune 
malheur ressemblait à un arbuste aux feuilles jaunies, 
fraîchement planté dans un terrain contraire [4]. «Эта 
юная горемыка напоминала пожелтелый кустик, 
недавно пересаженный в неподходящую почву» 
[1, с. 72]. О. де Бальзак подчеркивает состояние 
неблагополучия, ранней потери молодости и жиз­
ненных сил, которые вызваны неблагоприятной 
средой. В данных примерах ФС присутствует нега­
тивный подтекст. Однако у Толстого это грусть от 
осознания потери молодости и красоты, а у Баль­
зака — уязвимость и хрупкость героини. Данные 
ФС создают конкретное мнение о героях. 

Л. Н. Толстой наводит на размышления о быст­
ром течении жизни, а О. де Бальзак рисует трагич­
ный образ из-за среды, в которой оказалась геро­
иня. Описание внутреннего состояния человека 
также зачастую передается с помощью ФС. Так, 
в произведении «Дамское счастье» Э. Золя ис­
пользует такое ФС для описания состояния глав­
ной героини: Les sensations des premières semaines 
renaissaient, il lui semblait être un grain de mil sous 
une meule puissante… [5] «Она вспоминала, как 
в первый раз явилась сюда… она долго ощуща­
ла себя ничтожеством, казалась себе мелким зер­
нышком среди жерновов, перемалывающих це­
лый мир» [2, с. 189]. ФС с зернышком показывает, 
насколько маленькой и беспомощной ощущала 
себя главная героиня. Данный пример отражает 
внутренний страх и чувство давления со стороны, 
с которым сталкивается девушка. Л. Н. Толстой  
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использует следующее ФС в произведении «Анна 
Каренина»: «И, выйдя на двор, Левин, как дерево 
весною, еще не знающее, куда и как разрастутся 
его молодые побеги и ветви, заключенные в на­
литых почках» [3, с. 317]. ФС с весенним деревом 
создает у читателя образ роста и развития героя. 
У героя нет плана, но он чувствует внутреннюю 
силу и свой потенциал. Оба ФС иллюстрируют 
внутреннее состояние героев. В 1-м примере рас­
крывается страх героини перед внешним миром 
и передается ощущение собственной незначитель­

ности перед огромной силой. Во 2-м примере ав­
тор передает ощущение внутренней энергии, ФС 
служит символом огромного потенциала и жиз­
ненной силы персонажа, которую он готов напра­
вить в нужное русло.

Таким образом, ФС используются француз­
скими авторами с целью показать противопостав­
ление естественной природы и индустриального 
мира. Русскоязычные авторы же пользуются ФС 
для создания лирических и эмоциональных об­
разов.
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